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В настоящий отчет могут вноситься поправки. 

Поправки должны представляться на одном из рабочих языков. Они должны быть 
изложены в пояснительной записке, а также внесены в один из экземпляров отчета. 
Поправки должны направляться в течение одной недели с момента выпуска этого 
документа на имя начальника Секции редактирования официальных отчетов, комната 
DC2-750 (Chief, Official Records Editing Section, room DC2-750, 2 United Nations Plaza). 

Любые поправки к отчету об этом заседании будут изданы в качестве исправления. 
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Комитет по осуществлению неотъемлемых  
прав палестинского народа 
 

Краткий отчет о 260-м заседании, 
состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, в понедельник, 19 ноября 2001 года, в 10 ч. 30 м. 
 

Председатель: г-н Фаль . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Сенегал) 
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Заседание открывается в 11 ч. 00 м. 
 
 

Утверждение повестки дня 
 

1. Повестка дня утверждается. 
 

Рассмотрение проектов резолюций по вопросу о 
Палестине 
 

  Проекты резолюций, озаглавленные «Комитет 
по осуществлению неотъемлемых прав 
палестинского народа», «Отдел по правам 
палестинцев Секретариата» и «Специальная 
программа информации по вопросу о 
Палестине Департамента общественной 
информации Секретариата» 

 

2. Председатель говорит, что текст проекта ре-
золюции об Отделе по правам палестинцев Секре-
тариата в основном совпадает с текстом резолюции, 
принятой на пятьдесят пятой сессии Генеральной 
Ассамблеи, однако в два других проекта резолюций 
внесены значительные изменения для отражения 
последних событий на местах и в мирном процессе. 

3. В проекте резолюции о программе работы Ко-
митета в пункт 7 постановляющей части внесены 
изменения и предлагается, чтобы помимо полного 
сотрудничества с Комитетом Согласительная ко-
миссия Организации Объединенных Наций для Па-
лестины и другие органы Организации Объединен-
ных Наций, связанные с вопросом о Палестине, 
представляли Комитету соответствующую инфор-
мацию и документацию. 

4. В проект резолюции о специальной программе 
информации по вопросу о Палестине добавлен но-
вый пункт преамбулы, в котором отмечается важ-
ный вклад Организации Объединенных Наций в со-
действие осуществлению проекта «Вифлеем 2000», 
а пункт 4 постановляющей части предшествующего 
варианта (резолюция 55/55 Генеральной Ассамб-
леи), в котором делалась ссылка на празднование 
«Вифлеем 2000», был исключен. Кроме того, в 
пункт 3(c) постановляющей части была включена 
просьба о сохранении, а также подготовке аудиови-
зуальных материалов по вопросу о Палестине. 

5. Насколько он понимает, Комитет желает ут-
вердить три проекта резолюций с внесенными в них 
изменениями. 

6. Три проекта резолюций утверждаются. 
 

  Проект резолюции, озаглавленный «Мирное 
урегулирование вопроса о Палестине» 

 

7. Председатель говорит, что в преамбулу и по-
становляющую часть проекта внесен ряд поправок 
редакционного характера и по существу. В заклю-
чительную часть пятнадцатого пункта преамбулы 
включена ссылка на два последних совещания до-
норов. Шестнадцатый пункт преамбулы был сокра-
щен путем исключения ссылки на столкновения 
между израильскими вооруженными силами и па-
лестинской полицией и жертвы в результате этих 
столкновений. Были добавлены новые семнадцатый 
и девятнадцатый пункты преамбулы следующего 
содержания:  

  «выражая также свою глубокую озабо-
ченность по поводу продолжения Израилем 
практики закрытия и ограничения доступа в 
отношении оккупированной палестинской 
территории, включая Иерусалим, а также про-
должающихся вторжений в районы, контроли-
руемые палестинцами, и действий, направлен-
ных против Палестинского органа и его 
учреждений,  

  подтверждая необходимость срочного 
осуществления сторонами рекомендаций Ко-
митета по установлению фактов, учрежденно-
го в Шарм-эш-Шейхе (Комитет Митчелла), и 
возобновления переговоров в целях оконча-
тельного мирного урегулирования». 

Последний пункт преамбулы отражает включение в 
пункт 4 постановляющей части ссылки на рекомен-
дации Комитета по установлению фактов, учреж-
денного в Шарм-эш-Шейхе. И наконец, внесены 
изменения в пункт 2 постановляющей части путем 
исключения ссылки на конкретные имплементаци-
онные соглашения и включения фразы, в которой 
выражается надежда на то, что мирный процесс по-
лучит дополнительный импульс, а пункт 3 поста-
новляющей части был сокращен путем исключения 
ссылки на имплементационные соглашения и окон-
чательное урегулирование между сторонами. 

8. Председатель говорит, что, как он понимает, 
Комитет желает утвердить проект резолюции с вне-
сенными в него изменениями.  

9. Проект резолюции утверждается. 

10. Председатель просит делегации, которые на-
мерены присоединиться к числу авторов проектов 
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резолюций, информировать об этом Секретариат 
как можно скорее. 
 

Развитие событий в рамках ближневосточного 
мирного процесса и положение на 
оккупированной палестинской территории, 
включая Иерусалим 
 

11. Г-н Аль-Кидва (Постоянный наблюдатель от 
Палестины) говорит, что прошлой ночью в север-
ной части сектора Газа израильские оккупационные 
силы ранили четырех палестинских полицейских. 
Впоследствии двое из них были арестованы и каз-
нены, при этом над их телами было совершено над-
ругательство, после чего они были переданы Пале-
стинскому органу. Израильские силы обстреляли 
также школу, частично разрушив ее. Эти зверства 
подтверждают, что израильские силы продолжают 
совершать военные преступления и что для них уже 
не существует никаких норм. К сожалению, такое 
положение будет продолжаться до тех пор, пока 
международное сообщество не предпримет реши-
тельных действий. 

12. К сожалению, Совет Безопасности не высказал 
своего отношения по поводу последней оккупации 
Палестины Израилем, несмотря на принятые меры, 
призванные побудить Совет действовать, включая 
представление официального запроса и проекта ре-
золюции по данному вопросу. Это бездействие име-
ет серьезные политические последствия. Так, с мо-
мента принятия резолюции 1322 (2000) Совет Безо-
пасности не принял никакого решения по вопросу о 
положении в Палестине, хотя он продолжает прояв-
лять активность в других областях. Международное 
сообщество должно быть готово принять конструк-
тивные меры в поддержку мирного процесса через 
Совет Безопасности. 

13. Общие прения в Генеральной Ассамблее от-
ражают явно выраженный международный консен-
сус в отношении необходимости продолжения 
ближневосточного мирного процесса и создания не-
зависимого палестинского государства, а также яв-
ный консенсус в отношении необходимости борьбы 
с международным терроризмом. В своем заявлении 
президент Буш подтвердил свою приверженность 
справедливому миру на Ближнем Востоке и сказал, 
что необходимо прилагать усилия до тех пор, пока 
два государства не будут жить в рамках безопасных 
и признанных границ. Важно, что впервые прези-
дент Соединенных Штатов Америки использовал 

название «Палестина» в Организации Объединен-
ных Наций, что является важным шагом к более 
сбалансированной позиции Соединенных Штатов и 
их более активному участию в ближневосточном 
мирном процессе. Как представляется, президент 
принял решение не встречаться с председателем 
Арафатом в Нью-Йорке только по внутренним по-
литическим причинам. Вместе с тем государствен-
ный секретарь Соединенных Штатов должен сде-
лать давно обещанное общее политическое заявле-
ние, и имеются признаки того, что Соединенные 
Штаты полны решимости подкрепить его заявление 
действиями. Он надеется, что такие действия будут 
отвечать чаяниям палестинского народа, несмотря 
на постоянные попытки некоторых израильских ли-
деров не допустить продвижения вперед в этом на-
правлении. 

14. В ходе поездки делегации Европейского союза 
высокого уровня на Ближний Восток премьер-
министр Израиля повторил свою обычную пози-
цию, направленную на предотвращение осуществ-
ления рекомендаций доклада Митчелла. Эта пози-
ция была публична подвергнута критике Генераль-
ным секретарем Совета министров Европейского 
союза г-ном Хавьером Соланой. Положение в этом 
регионе является очень сложным, и израильтяне и 
их сторонники осложняют его изо дня в день. По-
дождем и увидим, какие последствия будет иметь 
выступление президента Буша и какую окончатель-
ную позицию займут Соединенные Штаты. 

15. Тем временем на состоявшемся в ноябре 
2001 года Совещании на уровне министров Движе-
ния неприсоединившихся стран была принята важ-
ная декларация по Палестине, подтверждающая 
традиционную позицию этого движения в поддерж-
ку прав палестинского народа и поддержку мирного 
процесса. В декларации отмечается также, что Из-
раиль должен выполнять свое обязательство ува-
жать права, закрепленные в четвертой Женевской 
конвенции 1949 года о защите гражданского насе-
ления во время войны. В этой связи важное значе-
ние имеет очередное проведение в Женеве 
5 декабря 2001 года Конференции Высоких Догова-
ривающихся Сторон этой Конвенции. 

16. Вскоре в Генеральной Ассамблее состоится 
голосование по проектам резолюций, касающимся 
Палестины. Тогда международное сообщество будет 
иметь еще одну возможность выразить свою при-
верженность урегулированию вопроса о Палестине 



 

4  
 

A/AC.183/SR.260  

и продемонстрировать солидарность со справедли-
вой борьбой палестинского народа, дав еще раз по-
нять оккупирующей державе, что она не может 
продолжать свою нынешнюю политику против Па-
лестины. Мир должен быть установлен на основе 
решения, предусматривающего существование двух 
государств.  
 

Прочие вопросы 
 

17. Председатель информирует Комитет о том, 
что празднование Международного дня солидарно-
сти с палестинским народом состоится 29 ноября, и 
призывает всех членов Комитета и наблюдателей 
принять участие в этом праздновании и быть пред-
ставленными на уровне послов. 
 
 

Заседание закрывается в 11 ч. 45 м. 
 


